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VP 7141 Foca

Strictly confidential no. 01/113-61
Dated 31.08.1992

To the Herzegovina Corps

STANDARD REPORT, No. 50

1. Today the Ustase were regrouping along the right banks of the Drina and
around Vucevo. Certain activities at Zelengora were detected.

2. TG Foca tactical group opened robust artillery fire on Carevo Guvno,
Dublje, Humka and Banjaca, where an ambush and defence were later
organised. Due to the assembling of Ustase forces, we focused our artillery
attacks on the facilities of Trebova Planina, Vrbnicke Kolibe (0448),
Z.amrstenski Katun (0450), Palez (0846), Bogunovac Kolibe (1048), Mrcin
Kolibe (0850). According to observation and assessments, the Ustase
suffered major losses. Our forces did not suffer nay losses.

3. On 01.09, we plan to launch attacks, ambushes and infiltrations from
Preljuca and Careva Ravan, in cooperation with TG Gorazde, with the

objective of breaking down the Ustase in the Palez area.
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4. Requests: An artillery mechanic with a set of tools should be made available
to TG Foca. Tomorrow a TG Foca logistics team is visiting Bileca on a
special assignment.

5. Special: In the course of 30.08 we released from prison a total of 55 elderly,
unfit Muslim males. On 31.08, we released 40 women and children, to keep
a visiting commission from discovering them and as an alibi.

The air force did not act according to our requests.

COMMANDER
Col. Marko KOVAC

/illegible/
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